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" REPUBLIC OF VANUATU

CO-OPERATIVE SOCIETIES ACT [CAP 152]

Powers of the Assistant Registrar of
Co-operative Societies

Order No & of 2006

In exercise of the powers conferred on me by section 2 of the Co-operative Societies Act
[CAP 152], I, Honourable LOUIS ETAP, Minister of Co-operative Societies and Ni-
Vanuatu Business, make the following Order:

1 Powers of the Assistant Registrar
The Assistant Registrar is to exercise all or any of the powers of the Registrar as specified
under the Co-operative Societies Act [CAP 152] until such time this Order is revoked.

2 Commencement
This Order comes into force on the day on which it is made.

Made at Port Vila this__ (A dayof__Mawv T 2006,
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Republic of Vanuatu

REGISTRATION OF UNITED KINGDOM PATENTS

PRESCRIBED SCHEDULE OF FEES

To provide for the alteration of fees contained in the Schedule to the Registration of United

Kingdom Patents as authorised by Section 13.

IN EXERCIES of the powers conferred by Section 13 of the Registration of United
Kingdom Patents [CAP 80], I, James Bule Minster responsible for Commerce hereby

prescribe and make the following alterations to the Schedule of Fees:

The fees specified in the second column hereunder shall be payable in respect of the

proceedings specified in the first column in relation thereto.

Proceedings

On filing application for registration together with documents
specified in section 3 and making entry in the Patent Register and
issuing of Certificate of Registration

On inspection of any document filed or any entry in the Patent
Register or both

On substitution of amended specification and drawings (if any)

On entry in the Patent Register of any assignment, etc., under section
10

On any certified copy or extract of entry in the Patent Register
On filing any document not otherwise provided for

On office copy of any document per folio of 72 words (subject to a
minimum of US$10)

On certifying same

Fee
USS

This Order shall come into force upon its publication in the Official Gazette.




MADE in Port Vila this .2.8...day ........ of Feb r«@ ..... 2006

THE HONOQURABLE JAMES BULE MP
Minister responsible for Commerce




Republic of Vanuatu
REGISTRATION OF UK TRADE MARKS
PRESCRIBED SCHEDULE OF FEES

To provide for the alteration of fees contained in the Schedule to the Registration of UK
Trade Marks as authorised by Section 12.

IN EXERCISE of the powers conferred by Section 12 of the Registration of UK Trade
Marks Act [CAP 81}, I, James Bule Minister responsible for Commerce hereby prescribe
and make the following alterations to the Schedule of Fees:

The fees specified in the second column hereunder shall be payable in respect of the
proceedings specified in the first column in relation thereto.

Proceedings Fee
US$

On filing application for registration with documents specified in
section 3 and making entry in Register of Trade Marks and issuing
Certificate of Registration 250.00

On filing application for registration with documents specified in
section 3 and making entry in Register of Trade Marks and issuing

Certificate of Registration in respect of multiple classes ... 250.00
On any inspection of any document filed or any entry in the Register

of Trade Marks or both foreachc¢lass ... 25.00
On registering any assignment etc., under section9 .. 100.00

On registering any renewal of United Kingdom registration under

sectioni4 250.00

On registering any alteration in respect of name, address or user

under section1s 100.00

On any certified copy or extract from the Register of Trade Marks for

eachclass 20.00
On filing any document not otherwise providedfor ... 20.00

On supplying copy of any document for every page (subject to a
minimum of UUS$10.00) e 2.00




On certifying any such copy 50.00

This Order shall come into force upon its publication in the Official Gazette.

Minister responsible for Commerce '




CONSEIL PROVINCIAL DE SANMA

ARRETE PROVINCIAL N°1 DE
2005 SUR LA TAXE D’AEROPORT
DE DEPART
[VOLS DOMESTIQUES]




REPUBLIQUE DE VANUATU

CONSEIL PROVINCIAL DE SANMA

ARRETE PROVINCIAL N°1 DE 2005 SUR LA TAXE D’AEROPORT
'- DE DEPART
[VOLS DOMESTIQUES]

EXPOSE DES MOTIFS

Visant a établir des dispositions relatives a la taxe d’aéroport de départ. Cette taxe est
exigible 4 tout passager qui embarque dans tout aéronef a tout aéroport intérieur situé
dans la province de Sanma.

Le présent Arrété est établi en application de I’article 22 de la Loi N°1 de 1994 relative a
la décentralisation et a la création des provinces.

FAIT a Sanma le 6 décembre 2005.

LE PRESIDENT | LE SECRETAIRE GENERAL
M. Natu Muele M. Joel Path

LE MINISTRE DE L’INTERIEUR

M. George Wells
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REPUBLIQUE DE VANUATU

CONSEIL PROVINCIAL DE SANMA

ARRETE PROVINCIAL N°1 DE 2005 SUR LA TAXE D’AEROPORT
DE DEPART

Portant imposition de la taxe d’aéroport de départ dans la province de Sanma.

1. DEFINITIONS

Dans le présent Arrété, sous réserve du contexte :
" loi " désigne la Loi N°1 de 1994 relative & la décentralisation et & la création des
provinces y compris toute modification et réadoption de cette loi.

"aéroport" désigne tout aéroport situé dans la province de Sanma.
" agent" désigne tout fonctionnaire ou employé ou agent engagé par le Conseil.

" province" désigne la province de Sanma.

2. TAXE D’AEROPORT DE DEPART

Tout propriétaire ou agent d’un aéronef de transport de passagers effectuant des vols
nolisés ou vols intérieurs réguliers & partir de la province de Sanma doit régler un droit
sur chaque passager transporté a partir d’un aéroport de Sanma.

Sous réserve des autres dispositions du présent Arrété, cette taxe n’est pas exigée a :

tout passager agé de moins de 2 ans

tout passager en transit a tout aéroport situé dans la province de Sanma

I’équipage d’aéronef en service y compris 1’équipage de localisation

tout passager en voyage pour raisons médicales urgentes qui n’est pas

accompagné que par deux de personnes au plus.

e. tout passager dont les priviléges et immunités sont acceptés en application des
dispositions de la Loi N°9 de 1982 relative aux priviléges et immunités
diplomatiques.

f. tout passager a bord d’un aéronef utilisé aux fins d’une opération technique de

meétéo, de secours humanitaire ou de recherche et de secours.

e o




g.

3.

tout passager a bord d’un aéronef utilisé a des fins militaires, diplomatiques ou
dans le cadre d’une cérémonie organisée a 1’intention d’un gouvernement de tout
état.

tout passager qui, 2 bord d’un aéronef de retour ou en atterrissage en cas
d’urgence ou pour des raisons techniques a tout aéroport susmentionné, repart par
le méme ou par un autre aéronef.

MONTANT DE LA TAXE

Le montant de la taxe prescrite par les présentes est de 200 VT par passager transporté
par la compagnie aérienne.

4,

1)

2)

3)

5.

MODE DE PAIEMENT

Le commandant de bord doit, sous réserve des dispositions de 1’article 2, au nom
du propriétaire ou de I’agent d’un aéronef, verser la taxe au fonctionnaire en poste
a tout aéroport susmentionné immédiatement avant le départ de I’ appareil.

En attendant que le Conseil soit en mesure de la percevoir lui-méme, la taxe sera
réglée mensuellement auprés du directeur du service de 1’Aviation civile par la
compagnie aérienne propriétaire de 1’aéronef en fonction des passagers
transportés pendant le mois précédent.

Si la taxe n’est pas réglée par la compagnie aérienne dans les 30 jours qui suivent
la date prévue, le Conseil recouvrira la somme exigible en tant que dette civile.

DISPOSITIONS RELATIVE A LA PERCEPTION DE LA TAXE

Le Conseil, apres consultation du ministére de 1’Intérieur, du ministére des Finances et du
service de I’ Aviation civile, établira des instructions ou directives relatives au versement
et perception de la taxe.

6.

ENTREE EN VIGUEUR

Le présent Arrété entre en vigueur a la date de sa publication au Journal officiel.




REPUBLIC OF VANUATU

CONSTITUTION OF THE REPUBLIC OF VANUATU

Instrument of Removal of Minister

In exercise of the power conferred on me by Article 42(3) of the Constitution of the
Republic of Vanuatu, I, the Honourable HAM LINI VANUAROROA, Prime Minister,

remove the following Minister from office:
BARAK SOPE MAUTAMATE as Minister responsible for Agriculture and Forestry.

This instrument of removal comes into force on the day on which it is made.




REPUBLIC OF VANUATU

CONSTITUTION OF THE REPUBLIC OF VANUATU

Instrument of Removal of Minister

In exercise of the power conferred on me by Atrticle 42(3) of the Constitution of the
Republic of Vanuatu, I, the Honourable HAM LINI VANUAROROA, Prime Minister,

remove the following Minister from office:
ARNOLD PRASAD as Minister of Youth Development and Training.

This instrument of removal comes into force on the day on which it is made.




REPUBLIC OF VANUATU

CONSTITUTION OF THE REPUBLIC OF VANUATU

Instrument of Appointment of Minister

In exercise of the power conferred on me by Article 42(1) of the Constitution of the
Republic of Vanuatu, I, the Honourable HAM LINI VANUAROROA, Prime Minister,
appoint the following Honourable Member of Parliament as a Minister:

DANSTAN HILTON as Minister responsible for Youth Development and Training.

This Instrument of Appointment commences on the day on which it is made.

i day of E(Qf I U%006.

. < #
SRR s

Honourable:
Prime Minister




REPUBLIC OF VANUATU

CONSTITUTION OF THE REPUBLIC OF VANUATU

Instrument of Appointment of Minister

In exercise of the power conferred on me by Article 42(1) of the Constitution of the
Republic of Vanuatu, I, the Honourable HAM LINI VANUAROROA, Prime Minister,
appoint the following Honourable Member of Parliament as a Minister:

MARCELLINO PIPITE as the Minister responsible for Agricultureand Forestry.

This Instrument of appointment comes into force on 28" February 2006.

o
0

Prime Minister




REPUBLIC OF VANUATU

OATHS.._ACT [CAP. 37]

Y O » s
I, (\A H“—L’éw NG PIPITE , do swear that I will well and truly serve and bear

true allegiance to the Republic of Vanuatu and according to the law.

So Help Me God.

SWORN at Port Y,lla ] = Ay ,
2006. I -

E"‘""‘” o
fi:é;\ af ,gg .

ATTORNE\&ENERAL
OF THE REBUBLIC OF VANUATU




REPUBLIC OF VANUATU

OATHS ACT [CAP. 37]

OATH OF ALLEGIANCE

I, B/U N3TAN Wi 57‘{ , do swear that I will well and truly serve and bear

true allegiance to the Republic of Vanuatu and according to the law.

So Help Me God.

SWORN at Port Vila ]

This 3’ day of € ) — "&“"
2006, ] ~{ -

Before Me:

Kl
ATTORNEY GiNERAL :
OF THE REPUBLIC OF VANUATU




REPUBLIC OF VANUATU

OATHS ACT [CAP. 37]

OFFICIAL OATH

I, !\/UV\Q—CW NO P Piie , do sWéér that I will bear true faith and
allegiance to the Republic of Vanuatu and w111 uphold the Constitution and the law and I
will conscientiously, impartially and to the best of my-ability discharge my duties as
Minister responsible for Agriculture and Forestry and ‘do right to all manner of people
without fear or favour, affection or ill-will. ‘

So Help Me God.

SWORN at Port »ﬂa ] ”.
this <X } day of _ (s Y% 1 ~w*:_’§7::. o
2005. 1 / N ]

Before Me:

ATTORNEY GENERAL *Zi"‘ )
OF THE REPUBLIC OF VANUATU

.




REPUBLIC OF VANUATU

OATHS ACT [CAP. 37]

OFFICIAL OATH

I, D’UN\"DTM At 49’\) , do swear that I will bear true faith and

allegiance to the Republic of Vanuatu and will uphold the Constitution and the law and I
will conscientiously, impartially and to the best of my ability discharge my duties as
Minister responsible for Youth Development and Training and do right to all manner of
people without fear or favour, affection or ill-will.

So Help Me God.

SWORN at Port Vila ]

this o % day of4Zly ]
2005. 1

Before Me:

ATTORNEY GENERAL
OF THE REPUBLIC OF VANUATU




- REPUBLIC OF VANUATU
GOVERNMENT ACT NO. 5 OF 1998

~ Instrument of Withdrawal
of Functions from the Office of the Prime Minister
to the Ministry of Agriculture and Forestry

In exercise of the powers conferred on me by subsection 9(2) of the Government Act No.
5 of 1998, I, Honourable HAM LINI VANUAROROA, Prime Minister, withdraw the
functions of Fisheries and Quarantine from the Office of the Prime Minister and assign it
to the Ministry of Agriculture and Forestry.

This instrument of Withdrawal of functions comes into force on the 02 day of March
2006.

Made at Port Vila this . ...’ dayof _ /h #54f 2006.

‘ ~7 E’E‘y?gﬁ, \
Honourable HAM INIVANUARORO A

Prime Minister




- REPUBLIC OF VANUATU

CO-OPERATIVES SOCIETIES ACT [CAP 152]

Instrument of Removal of Registrars and Assistant Registrars
of Co-operative Societies

In exercise of the powers conferred on me by section 2 of the Co-operatives Act [CAP152]
and section 21 of the Interpretation Act [CAP 132], I, Honourable LOUIS ETAP, Minister of
Co-operative Societies and Ni Vanuatu Business remove the following persons as Registrars
and Assistant Registrars of Co-operative Societies.

(a) Mr Willie Reuben Abel as Register

(b) Mr Robert Figa as Registrar

(© Mr Horrie Simon as Registrar

(d) Mr Hapi Amos as Assistant Registrar

(e) Mr Hilton Tarileo as Assistant Registrar

® Mr Edwel Tony as Assistant Registrar

This Instrument of Removal comes into force on the day on which it is made.

Made at Port Vila this __2>{<} __ day of M eaarcin 2006.

Honourable LOUIS ETKP
Minister of Co-operative Socie
Ni- Vanuatu Business




" REPUBLIC OF VANUATU

CO-OPERATIVE SOCIETIES ACT [CAP 152]

Instrument of Appointment of Assistant Registrar of
Co-operative Societies

In exercise of the powers conferred on me by section 2 of the Co-operative Societies Act
[CAP 1521, 1, Honourable LOUIS ETAP, Minister of Co-operative Societies and Ni-
Vanuatu Business, make the following appointment:

1 Appointment of Assistant Registrar

Mr Ronald Sandy is appointed as the Assistant Registrar of the Co-operative Societies.

2 Commencement
This Instrument of Appointment comes into force on the day on which it is made.

Made at Port Vila this__ (<4 day of ___ M AN 2006.

E:;_(:’_M"

Honourable JOUIS ETAP

Ji.




REPUBLIC OF VANUATU
VANUATU FINANCIAL SERVICES COMMISSION
THE COMPANIES ACT [CAP. 191]

NOTICE OF RESTORATION OF COMPANY NAME TO
- THE REGISTER OF COMPANIES

Company Number: 2362

Company Name: BOTLENG ISLANDS TRADING COMPANY
_ LIMITED

Date of Incorporation: 27" May 1987

Company Type: Private local company limited by shares

NOTICE IS HEREBY GIVEN that in accordance with the provisions of Section 335(4)

of the Companies Act [CAP. 191] against:-
BOTLENG ISLANDS TRADING COMPANY LIMITED

is restored to the company register. The company had been struck off the register

pursuant to Section 335(1) of the said Act.

The aforementioned restoration shall be deemed to be effective as from the twelfth day
August 2005.

Dated at Port Vila this eighth day of March 2006.






